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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY.

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: L/ES
OMHYGGELIGT.

DE WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN.

NO VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE BRUK:
MA LESES NOYE.

SE VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK: LAS
NOGA.

FI TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN: LUE HUOLELLISESTIL.

PL WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZEOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE.

CzZ DULEZITE, USCHOVEITE PRO POZDEJS
POUZITI: CTETE POZORNE.

HU FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN.

NL BELANGRIIK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN.

SK DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE \/ BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE.

FR IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT.

SI POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE,

HR VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU UPOTREBU:
POZORNO PROCITAJTE.
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IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE
ATTENTAMENTE.

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE.

BA VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE: PAZLIIVO
PROCITAJTE.

RS VAZNO, SACUVAITE ZA BUDUCU UPOTREBU:
PAZLJIVO PROCITAJTE.

UA YBAIA! 36EPEXKITh LJHO IHCTPYKUIIO /115
BUKOPUCTAHHS B MAVBYTHBOMY. YBAXKHO
O3HAMIOMTECS 3 IHCTPYKUIEIO.

RO IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE.

BG BAXXKHO, 3AMA3ETE 3A BB/ELLIA CIPABKA:
[TPOYETETE BHUMATEJIHO.

GR >HMANTIKO, ®YAA=TE TA MEAM\ONTIKH
ANA®OPA: ATABASTE MPOZEKTIKA.

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO.

RU BAXKHASI MIHOOPMALIMS, COXPAHUTE [T
JAJIBHENLLIEIO MCIMOJIb30BAHMS. MPOYTUTE
BHUMATEJIbHO.

TR ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK ICIN
SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN.,

CN ZFZ5H, FXFIRFHHEZ%: 15N E .

Al 8l ol Lol ol adislogo AR

3/10




GB

DK

DE

NO

SE

FI

PL

cz

HU

NL

SK

FR

SI

HR

IT

ES

BA

RS

UA

RO

BG

GR

PT

RU

TR

CN

EN581

=
v

Camping use.

Campingbrug.

Nutzung im Campingbereich.
Campingbruk.

Campingbruk.
Retkeilykdyttéon.

Do uzytku na kempingu.
Uréeno pro kempovani.
Kempingezéshez.
Campinggebruik.

Uréené na kempovanie.
Pour le camping.

Uporaba pri kampiranju.
Upotreba u kampiranju.

Uso in Campeggio.

Uso para camping.

Upotreba u kampovanju.

Za upotrebu na kampovanju.
[N BUKOPUCTaHHS B KEMIIHTY.
Pentru utilizare la camping.
3a ynotpeba o Bpeme Ha KbMIUHT.
la karaoknvwaorn.

Uso em campismo.

7151 uCrosib30BaHNs Ha OTKPbLITOM BO3A4YyXe.

Kampta kulflanim.

BEHM.
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.

Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.

However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.
GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED STOF!

Renggres med en fugtig kiud. Anvend kun rent vand.

Stov og snavs stovsuges eller torres af med en ren blod kiud.

Brug ikke vaskemidler, op/esningsmidier efler andre kemikalier p8 stof, da dette kan medfore misfarvninger.

Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i s8danne tilfeeide ALTID vaere en vaskeanvisning p§ stoffet.
ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL!

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.

Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.

Keine Reinigungsmittel, Lésungsmitte! oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfdrbungen fiihren kann.
Einige abnehmbare Bezlige kénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.
GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED STOFF!

Tork av med en fuktig kiut. Bruk bare rent vann.

Stpv og smuss kan stgvsuges eller torkes av med en ren, myk kiut.

Ikke bruk vaskemidier, igsemidier eiler andre kjemikalier p& stoffet. Det kan fore til misfarging.

Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s8 fall er det ALLTID en vaskeanvisning p8 stoffet.

ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvédnd endast rent vatten.

Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.

Undvik att anvdnda rengéringsmedel, i6sningsmedei eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missférgningar.
Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i s8dana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p tyget.

YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdyté vain puhdasta vetta.

Poély ja lika voidaan imuroida tai pyyhkid puhtaalia, pehmeéiia liinalla.

Alé kdytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, sillé ne voivat aiheuttaa vérivirheits.

Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.

OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!

Czyscié, przecierajgc wilgotng Sciereczkg. Stosowac tylko wode.

Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajqc tapicerke czysta, miekkg szmatka.

Na tkanine nie naktadaé detergentdw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliéw, poniewaz mogq one spowodowac odbarwienie.
Niektore ' zdejmowane pokrowce mozna praé, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.
OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!

Cistéte otfenim navihéenym hadiikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.

Prach a nedistotu miZete vysat nebo otfit &istym mékkym hadfikem.

Na textil nepouZivejte Cistici prostredky, rozpoustédia ¢i jiné chemické /atky, protoZe by mohly zpusob/t odbarventi.

Nektere sn/matelne textlln/ Casti je mozZno prat avsak v kazdém pfipadé VZDY podie pokynd pro prani uvedenych na textilu.
ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!

Torolje tisztara nedves ruhaval. Csak tiszta vizet hasznaljon.

A port és szennyezGdést felporszivozhatja vagy letérétheti tiszta, puha ruhaval.

Ne hasznaljon mosdszert, oldészert vagy mas vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinez6dést okozhatnak.

Ennek ellenére bizonyos leszedhet6 szévetek moshatok, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltiintetjiik a mosdsra vonatkozo Utmutatét.
ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.

Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, op/osmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkieuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift op de stof.
VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!

Utrite docista navih¢enou handric¢kou. PouZivajte fen Cisti vodu.

Prach a necistoty méZete povysdvat alebo utriet Cistou jemnou handri¢kou.

Na latku nepouZivajte saponaty, rozpustadia ani iné chemikélie, ked%e by to mohio spbsobit zmenu farby.

Niektoré odnimatelné textilné Casti je véak mozZné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podla pokynov na pranie.
INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU!

Nettoyez a l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.

La poussiere et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a ['aide d'un chiffon doux et propre.

N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.

Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.

Prah in umazanijo je mogoce posesati ali obrisati s Cisto mehko krpo.

Za Cis¢enje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzro&jjo njeno obledelost.

Nekatere odstranijive tkanine je sicer mogoce oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.
OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!

Ocistite viaznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.

Prasina i prijavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati ¢istom mekanom krpom.

Nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.

Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim slucajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.
ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.

La poivere e /o sporco possono essere rimossi con un aspirapoivere o puliti con panno morbido pulito.

Non usare detergenti, solventi o altre sostanze chimiche sul tessuto perché possono scolorirlo.

Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi sul tessuto sono SEMPRE presenti le istruzioni di lavaggio.

INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO!

Limpiar con un pafio humedo. Usar solo agua limpia.

Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiario con un pafo /impio y suave.

No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorario.

Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.
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OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!
Obrisati viaznom krpom. Koristiti samo Cistu vodu.
PrasSina i prijavstina mogu se usisati ili obrisati ¢istom mekom krpom.
Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.
Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slucajevima ¢e na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.
OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!
Obrisite viaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.
Prasinu i prijavstinu moZete da usisate ili obrisete ¢istom mekom krpom.
Nemojte da koristite deterdzente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moZe da dode do promene boje.
Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slucajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.
3ArAJIbHI IHCTPYKUII /151 MEBJIIB 3 O6EUBKOIO 3 TKAHUHN!
Ouuiyarite 3a A4OMIOMOrot BOJIOroi raH4yipku. BUKOpUCTOBYITE TiZlbKM YMCTY BOAY.
lun i 6pya MOXHa BUAAINTYM 3@ AOMOMOIO M11ococa abo YMCTOI M'SKOI TKaHUHM.
He BUKOPUCTOBY#HTE MUKOYI 3aCO6M, PO3YUHHMKM a60 HLI XIMIYHI PEYOBUHMN Ha TEKCTU/IbHWUX MOBEPXHSIX, OCKIIbKU Lie MOXE CrIPUYUMHNTY 3HEGAPBIIEHHS TKaHUHM.
AesiKi 3HIMHI 4acTuHy 3 TKaHWHW MOXKHA MpaTy, ae B Takux BunaAKax Ha matepii SABXK/N Gyae npucyTHs IHCTPYKUis 3 MpaHHs.
INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESATURA!
Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa curata.
Praful si murdaria pot fi curdtate cu aspiratorul sau sterse cu o cdrpd moale curata.
Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesdturd deoarece acestea pot decolora materialul.
Cu toate acestea, anumite tesaturi detasabile pot fi spdlate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spélare pe tesaturd.
OBLA MHCTPYKLNSI 3A MEBEJIN C MNJIAT!
U36BbpLueTe ¢ BnaxHa Kbpra. M3mosi3Bakite camo yncra Boja.
lpax n MpLCOTUS MOraT 4a ce NoYUCTBaT C NPaxocMyKayka v A4a ce u3bbpLuaT ¢ YNCTa MeKa Kbpra.
He npunaravite nouyncTsalyy npenaparu, pasTBoOPUTENN UM APYIrM XMMUYECKU CPEACTBA BbPXY M/1aTa, Thil KaTO TOBa MOXE Aa AoBeAe A0 06e3LBeTsBaHe.
Hsikom cBanswm ce nnatHeHn Kaabgu morat Aga 6vaat npaHu, Ho B To3u ciyyak 3AABJ/DKUTEJIHO we nMa MHCTPYKUMS 3a npaHe Ha TbKaHTa.
FENIKEZ OAHIIEZ I'TA EINIMNAA ME Y®PAZMA!
SKounileTe pe €va uypo navi. Xpnoionoieite povo kabapo vepo.
H okovn unopei va kaBapioTei Ie NAEKTPIKI) okouna r éva kabapo paAako navi.
Mnv xpnoionoieiTe anoppunavTikd, SIGAUTEG 1) AAAEG XNUIKEG 0UOIEG, KaBWG UMOPEI va MpokAnBei anoxpwuaTioyog.
Q0TO00, 0PICUEVA APaipoUNEVa UuPaouara Unopolv va nAuboulv, aAAd oe auTeg nepinTwoei 6a undpyel MANTA oTo Upaoua oxeTikr odnyia nAuciuarog.
INSTRUCOES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS!
Limpar com um pano humido. Usar apenas agua limpa.
Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou fimpas com um pano /impo e macio.
Né&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragéo.
Algumas capas removiveis podem ser Javadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrugbes de lavagem no tecido.
OBLUUNE YKA3AHWUS MO yXoA4y 3A MEBEJIbIO C OTﬂEﬂKOﬁ N3 TKAHN!
OumncTuTe n3[enne YNCTo# BAaXKHOM TPSINKO. MICronb3yiiTe TO/IbKO YUCTYIO BOAY.
Mbi1b U PA3b MOXHO YAANSATb MblIECOCOM UM YUCTOH MSIrKOW TPSIMKOM.
He HaHoCuTe Motowme CpeacTBa, pacTBOPUTENN NN APYTne XUMUYECKNE BELLECTBa Ha TKaHb, MOCKO/IbKY OHWU MOryT NPUBECTU K BbIMbIBAHWUIO LiBETA.
HekoTopbie cCbeMHbIe 3/1eMEHTbI U3 TKaHM MOXXHO CTUpatb. B Takux criyyasx K TkaHn OBSA3ATE/IbHO npunaraetcs MHCTPYKUMS 110 CTUPKE.
KUMAS MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!
Nemli bir bezle silerek temizieyin. Yalnizca temiz su kulfanin.
Toz ve kir elektrikii siiptirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.
Renklerin solmasina yol acabilecedi icin kumagsta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.
Bazi s6kdiiebilir kumaslar yikanabilir ancak bu durumda kumasta MUTLAKA bir yikama talimat: olacaktir.
EFRK B!
EHINEAT . R BEREH FiF K.
TRAE 5 AT FH L2585 17 B HH e 1 B B A 54
B AL AEE SRR BRI 7= 0, L e .
FELG T PR EIG AT T LS VE,  (H R0 ZTE 2B A A6 15 o
1ubled gle Joiirall GUW dole wisliyl AR
s clo S pasiiw ¥ dllie (iled dehdy pumoll Goiy
.dayhig dacl yiled dekhi pusall of dilyeSIl duiSoll Flwgdly JlmJI O daais oSy
gl 1425 8 el Cany 088 (blodll Gle diiliasSUl Slgall o oyse o wlydall 9| wlahioll pasiws ¥
coblad] Gle Janadl @loli)] Wils asiw ¥l 0de Jio & 089 M) dLl digmo dinadl Jume oSy S gog

6/10




GB

DK

DE

NO

SE

FI

PL

cz

HU

NL

SK

FR

SI

HR

IT

ES

BA

RS

UA

RO

BG

GR

PT

RU

TR

CN

WARNING FOR SEATING FURNITURE!

Tested for 110 kg. per seat.

ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEMO@BLER!

Testet for 110 kg. pr. siddepiads.

WARNUNG FUR SITZMOBEL!

Getestet fiir 110 kg je Sitz.

ADVARSEL FOR SITTEMOBEL!

Testet for 110 kg per sitteplass.

VARNING GALLANDE SITTMOBLER!

Testad for 110 kg per sits.

ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS!
Testattu 110 kg:ile istuinta kohden.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
Przetestowane obcigzenie: 110 kg/siedzisko.
VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK!

Testovano na 110 kg na sedak.

ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES!
A vizsgalati terhelés lilésenként 110 kg volit.
WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!

Getest voor 110 kg. per stoel.

VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!

Testovany na hmotnost 110 kg na sedadio.
AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE!
Testé pour un poids de 110 kifos par assise.
OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!

Preskuseno za 110 kg/sedez.

UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!
Testiran je za teZinu od 110 kg po sjedalu.
AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!

Testate per 110 kg per seduta.

iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!

Probado para 110 kg por asiento.

UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJIEDENJE!
Testirano za 110 kg po sjedistu.

UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.
MOMEPEAXKEHHS LLOJO BUKOPUCTAHHS MEBJ1IB 4151 CUAIHHS.
MaxkcumanbHe HaBaHTaxeHHs1 110 Kr Ha 0AHE CUAIHHSL.
ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!
Testat pentru 110 kg per piesd de mobilier pentru sezut.
NMPEAYNPEXXAEHUE 3A MEBEJIN 3A CSI4AHE!
lpemuHana nanutaHus 3a terno 110 Kr Ha ceaasika.
MPOEIAOINOIHZH 'TA TA KAGIZMATA!
Aokipaoueva yia 110 kiAd ava €on.

AVISO PARA CADEIRAS!

Testadas para 110 kg por cadeira.
NPEAYNPEXAEHNE [J151 MSIFKO# MEBEJIN!
MakcuManbHO Aoy CTumMbléi BeC - 110 KI. Ha 04HO 10CaA04HOEe MECTO.
BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!

110 kg igin test ediimistir.

ok a=yi =7 -

Wi E KT 110 kg.
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<5°C

Storage of garden furniture and garden products.

The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.

Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Ceisius or when weather conditions require it.
Opbevaring af havemgbler og haveprodukter.

Den bedste m8de at forleenge dit haveprodukts levetid p8, er at rengere det regelmaessigt og for opbevaring.

Opbevar produktet p8 et koligt, tort og ventileret sted indendors eller tildaekket, n8r temperaturen er under 5 grader celcius eller n8r vejrforholdene kraever det.
Lagerung von Gartenmobein und Gartenprodukten.

Die beste Méglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verldngern, besteht darin, es regelméBig und vor der Lagerung zu reinigen.

Lagere das Produkt an einem kiihien, trockenen und beliifteten Ort im Haus oder (berdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die
Wetterbedingungen es erfordern.

Oppbevaring av hagemgbler og hageprodukter.

Den beste mten & forlenge levetiden til hageproduktet ditt er 8 rengjore det b8de regeimessig og for lagring.

Oppbevar produktet tiidekket eifer p§ et kjolig, tort og ventilert sted innendgrs n8r temperaturen er under 5 grader Celsius elier ndr vaerforholdene krever det.
Férvaring av triddgdrdsmébler och trddgdrdsvaror.

Det bédsta séttet att féridnga livsidngden p8 din trédg8rdsvara &r att rengéra den regelbundet och fére férvaring.

Férvara varan p8 en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller tdckt ndr temperaturen &r under 5 grader Celsius eller nér véderférh8liandena kréver det.
Puutarhatuotteiden ja kalusteiden séilytys ja varastoiminen.

Paras tapa pidentdé puutarhatuotteiden ikdd, on puhdistaa ne sdénnbllisesti ja ennen varastoimista.

Séilyta tuote viiledssé, kuivassa ja ilmastoidussa sisétilassa tai peitettynd, kun ldmpdtila on alle 5°C tai kun séd&olot sité vaativat.

Przechowywanie mebli ogrodowych i produktéw ogrodowych.

Najlepszym sposobem na przedtuzenie zywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.

Produkt nalezy przechowywac w chtodnym, suchym i wentylowanym miejscu w pomieszczeniu fub pod przykryciem, gdy temperatura jest nizsza niz 5 stopni
Celsjusza lub gdy wymagajq tego warunki pogodowe.

Uskladnéni zahradniho nabytku a zahradnich vyrobki.

Nejlepsi zplsob, jakym prodiouZite Zivotnost svych vyrobki pro zahradu, je pravideiné ¢isténi a dikiadné &isténi pfed uloZenim.

Vyrobky skiladujte na chladném, suchém a vétraném misté v interiéru, pokud je teplota nizsi nez 5 °C nebo pokud to vyZaduji povétrnostni podminky, pouZivejte
potahy a vyrobek zakryjte.

Kerti bitorok és kerti termékek taroldsa.

Kerti termékeinek élettartamat a legjobban Ugy hosszabbithatja meg, ha az eltaroldst megel6zGen, valamint hasznalat kézben is rendszeresen tisztitja.

Tarolja a terméket hiivis, szaraz és szell6z6 helyen beltéren, vagy lefedve, ha a h6mérséklet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az idGjarasi kérilmények ezt
megkovetelik.

Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten.

De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te veriengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen.

Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de weersomstandigheden
dit vereisen.

Uskladnenie zahradného nabytku a zahradnych vyrobkov.

Najlepsi spésob, akym prediZit Zivotnost vasich zéhradnych vyrobkov, je ich pravideiné &istenie a dékladné vycistenie pred uskladnenim.

Ked'teplota klesne pod 5 stupriov Celzia alebo ked'si to vyZaduji poveternostné podmienky, uskladnite vyrobok vo vndtri alebo prikryty na chiadnom, suchom a
vetranom mieste.

Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin.

Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer régulierement, notamment avant de le ranger.

Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé a l'intérieur ou couvert quand la température est inférieure a 5 degrés Celsius ou quand les conditions
meétéorologiques 'exigent.

Skladiscéenje vrtnega pohistva in vrtnih izdelkov.

Najboljsi nacin za podaljsanje Zivijenjske dobe vasega vrtnega izdelka je, da ga Cistite redno in pred shranjevanjem.

Izdelek shranjujte v hiadnem, suhem in zracnem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura niZja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske razmere to
zahtevajo.

Skladistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda.

Najbolji nacin da produZite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga Cistite redovito, te prije skiadistenja.

Proizvod cuvajte na hiadnom, suhom i prozratenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ili kada to
zahtijevaju vremenski uvjeti.

Riporre i mobili e gli articoli da giardino.

Il miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino é di pulirlo regolarmente prima di riporio.

Riporre ['articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerio all'esterno e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o nel caso in cui
/e condizioni metereologiche lo richiedano.

Almacenaje de muebles de jardin y articulos de jardin.

La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de jardin es limpiario de forma habitual y antes de guardario.

Guarda el articufo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centigrados o cuando las condiciones
climatoldgicas o requieran.

Odlaganje bastenskog namjestaja i bastenskih proizvoda.

Najbolji nacin da produZite Zivotni vijek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pr¥jje odlaganja.

Cuvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtijevaju.

Odlaganje bastenskog namestaja i bastenskih proizvoda.

Najbolji nacin da produZite Zivotni vek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pre odlaganja.

Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtevaju.

36epiraHHs cagoBux Me6/1iB Ta TOoBapiB AnsA cagy.

Havikpawmii crocié npoAoBX 1T TepMiH BUKOPUCTaHHS BaluMX CafoBuX MebniB — perysisipHo YncTutu ix nepes 36epiraHHsM.

36epirasite ix y Mpoxosn04HOMY, CyXoMy Ta rpoBIiTPIOBaHOMY MiCLi B 3@KpUTOMY MPUMILLEHHI abo y YOX/i, KO TeMrnepaTtypa Hux4e 5 rpaaycis 3a Llensciem abo siKjo
LbOro BUMararoTb noroAHi yMoBu.

Depozitarea mobilierului de gradina si a articolelor de gradina.

Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viata a articolelor de grading este curdtarea acestora in mod regulat si inainte de depozitare.

Depozitati articolele intr-un Joc récoros, uscat si ventilat in interior sau acoperit atunci cdnd temperatura este sub 5 grade Celsius sau cdnd conditiile meteorologice o
impun.

CbXxp Harp K1 Me6esin n rpagnHCKN apTUKY/IN.

Haii-406puAT HaYMH Aa yABIKATE XMBOTa Ha rPaAaNHCKATE CU apTUKY/IM € Aa v MoYmcTBaTe PeAOBHO M Npean Aa rv npubepete 3a CbxpaHeHue.

CbXxpaHsiBaliTe apTuKy/IMTE Ha X/1adHO, CyX0 U MPOBETPUBO MSICTO Ha 3aKpUTO WM v MOKPUITE, KOrato Temnepatypara e nog 5 rpagyca no Lensusi wam Korato
arMocgepHUTe yCoBuUs ro M3NCKBAT.
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AnoBrikeuon eninA®v KAMNOU Kar npoiovrwv Kirnou.
O KaAUTEPOG TPOIoG yia va enekTeIVETE TN {wn EVOG NPOoIOVTOG KNnou 0ag givai va 1o KaBapifeTe TAKTIKA Kai Npiv TO anobnKeUoETE.
AMoBnKeUaTe TO NPoioV Oe £va dpooepo, ENpo Kai agpi{OEVO IEPOG TE ECWTEPIKO XWPO I} UE IEPOG KAAULLEVD, OTav n Bepuokpaaia eivai kKatw ano 5 Babuoug KeAaiou n
OTav of KAIPIKEG OUVONKEG TO EMITPENOUV.
Armazenar moveis de jardim e artigos de jardim.
A meihor forma de prolongar a vida 4til do seu artigo de jardim é limpa-lo regularmente e também antes de o guardar.
Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracteristicas
atmosféricas assim o exigirem.
XpaHeHune capoBoii mebenn u cafoBbIX U3AeNni.
Jly4qtmm crnoco6om npoaneHns Cpoka C1yx6bl Balumx CaA0BbIX U3AENII SBIAETCS MX PEry/ISpHas O4YNCTKa repes XpaHeHnemM.
XpaHute usaenus B NnpoxnagHoOM, CyxXOM 1 MPOBETPUBAEMOM MOMELLEHUN UIN B Yexsie, eCan TeMnepatypa Huxe 5 rpaaycos Llenscusi uim 3Toro TpebyoT norogHsle
ycnoBus.
Bahge mobilyalari ve bahge iiriinierinin depolanmasi.
Bahge Uriinferinizin 6mriinid uzatmanin en iyi yolu, diizenli olarak ve kaldirmadan hemen énce temiziemektir.
Uriinii serin, kuru ve hava alan bir yerde, ic mekanda veya sicakhdin 5 derece altinda oldudu gibi durumiarda istii kapali bir sekilde sakiayin.
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